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Montreal, June 17th 1922

Mr. Anatole Vanier, secretary, Ligue d’Action française 

Montreal
Dear Sir,

“With further reference to above (Printing of Receipts in French 
as well as English) and yours of April 29th addressed to the Honorable 
the Minister of Railway, Ottawa, Ont. There is really not much 
involved in this particular matter, but in order to satisfy the complaint 
made, I have pleasure in advising you that both the Canadian National 
Railways and Grand Trunk Railway System will arrange at an early 
date for the receipt forms to which you refer, to be printed in both 
English and French, for use in the Province of Quebec.

Yours truly, 
J.-E. D LRYMPLE 

Vice-Président.

Montréal, le 22 juin 1922

M. J.-E. Dalrymple, Vice-président du Grand Tronc 
Montréal

Monsieur;
“Je vous accuse réception de votre lettre du 17 et vous exprime la 

satisfaction des directeurs de la Ligue d’Action française, puisque vous 
vous rendez partiellement à leur demande.

Permettez-moi toutefois de faire deux observations. En acquies
çant à notre désir vous écrivez : “There is really not very much invol
ved in this particular matter.” Trouveriez-vous vous-même les compa
gnies de chemins de fer sans reproche si elles ne faisaient usage que 
du français? J’en doute beaucoup, en vérité! Que fit l’Angleterre 
en assumant l’administration do la Palestine, où elle ne possède léga
lement qu’un titre de mandataire ? Elle s’empressa d’afficher l’anglais 
sur les timbres-poste! Le gouvernement de Westminster attache évi
demment une importance considérable à certains détails. Et nous aussi.

Vous vous proposez de mettre les nouvelles formules, dont il est 
question dans cette correspondance, à la disposition des seuls voyageurs 
du Québec. Vous faites là, à mon avis, une erreur du point do vue de la


